Лекция №11
Как определить часть речи
Важнейшим прикладным вопросом при выполнении заданий по приведению слов в лексико-грамматическое соответствие с текстом является «узнавание» части речи, в которую необходимо преобразовать слово. Существуют два основных способа решения подобных задач: 
на уровне предложения и

 на уровне словосочетания.

Для английского предложения характерен твердый порядок

слов:

	1
	2
	3
	4

	подлежащее
	сказуемое
	дополнение
	обстоятельство




Определения не включены в эту схему, так как они могут стоять как перед подлежащим, так и перед дополнением. Обстоятельства времени могут находиться либо в конце предложения, либо в самом его начале, на так называемом «нулевом» месте.

Для каждого из членов предложения характерен определенный набор частей речи, которыми этот член предложения может быть выражен.

1. ПОДЛЕЖАЩЕЕ

Подлежащее обычно выражается именем существительным или личным местоимением в общем падеже. Таких местоимений всего шесть:

I, YOU, HE, SHE, WE, THEY.

Вы должны  знать их наизусть. Если Вы увидите одно из таких местоимений в середине предложения – это верный признак того, что вы имеете дело со сложным предложением, состоящим из двух или более основ.

Будьте осторожны с местоимением YOU. Оно может быть как подлежащим, так и дополнением:
I love you and you love me.

(Я люблю тебя, и ты любишь меня.)

Как видите, YOU может переводиться на русский язык не только«ты, вы», но и «тебя, вас».

2. СКАЗУЕМОЕ

Сказуемое в английском предложении чаще всего выражается глаголом. Определенную трудность здесь представляет выбор формы глагола. Во избежание ошибок повторите образование и употребление его времен.

Следует отметить, что английская пунктуация отличается от русской, и запятые между частями сложного предложения ставятся не всегда. Определить сколько основ в предложении, если в нем нет личных местоимений, можно только по количеству глаголов-сказуемых (вспомогательные глаголы не в счет).

3. ОПРЕДЕЛЕНИЕ

Определения могут быть выражены в английском предложении именами прилагательными, действительными и
страдательными причастиями, порядковыми числительными, притяжательными местоимениями в относительной форме

Перед определением может стоять артикль (признак имени существительного). Чтобы не перепутать его с подлежащим или дополнением в предложении необходимо знать возможные схемы употребления определений после артиклей.

Схемы употребления определений поле артиклей

1. С неопределенным артиклем
A + прилагательное + существительное

Jane bought a new dress.

A + причастие + существительное

He saw a crying girl.
2. С определенным артиклем

THE + прилагательное + существительное

The young woman is walking with the dog.

THE + причастие + существительное
The playing children looked at the ball.

THE +порядковое числительное + существительное
It was the first time when we won the World Cup.
Если в словосочетании из двух слов оба похожи по форме на

существительное, то первое из них является прилагательным,

даже если перед ним нет артикля.

Пример: They sold sport equipment.

(Они продавали спортивное оборудование)

4. ДОПОЛНЕНИЕ
Дополнения в английском языке обычно выражаются либо именами существительными, либо личными местоимениями в объектном падеже (ME, YOU, US, THEM, HIM, HER).

Вы должны  знать эти формы местоимений наизусть.

Имя существительное ставится в таких случаях в общем падеже. При этом надо учитывать, что перед такими существительными может стоять или артикль, или притяжательное местоимение, а также предлог. И как мы уже
говорили, между дополнением выраженным существительным, и артиклем может стоять определение из одного или несколько слов.
Виды дополнений
1. Прямое:

He likes meat.

(Он любит мясо).

На русский язык прямое дополнение переводится

существительным или местоимением в винительном падеже без предлога.

2. Беспредложное косвенное:

She gave him a book.

(Она дала ему книгу).

На русский язык беспредложное косвенное дополнение переводится существительным или местоимением в любом падеже, кроме именительного или винительного падежа без предлога.

3. Предложное косвенное:

I know it from my friends.
(Я знаю это от своих друзей).
На русский язык предложное косвенное дополнение переводится существительным или местоимением с предлогом. 
Если в предложении есть несколько дополнений, то сначала ставится беспредложное косвенное, затем прямое, последнее

место занимает предложное косвенное дополнение.

Пример:

He showed us a new film about nature.
(Он показал нам новый фильм о природе).

В этом случае US – беспредложное косвенное дополнение,

A FILM – прямое дополнение,

ABOUT NATURE – предложное косвенное дополнение.

5. ОБСТОЯТЕЛЬСТВО
Обстоятельства в английском языке чаще всего выражаются наречиями. В свою очередь наречие в предложении может быть только обстоятельством. В английском языке существуют обстоятельства:

- образа действия

-места

-времени

- меры и степени

-цели

- сопутствующие обстоятельства

 Обстоятельства чаще всего занимают место после дополнения. Об исключениях из этого правила мы скажем отдельно.

Виды обстоятельств

1. Обстоятельства образа действия выражаются:

1. Наречием:

She reads quickly.

Она читает быстро.

2. Существительным с предлогом:

I will do it with great pleasure.

Я сделаю это с большим удовольствием.

2. Обстоятельства места выражаются:

1. Наречием:

You will find me here.

Вы найдете меня здесь.

2.Существительным с предлогом:

She took the book from the shelf.

Она взяла книгу с полки
3. Обстоятельства времени выражаются:

1. Наречием:

Jim got up late.

Джим встал поздно.
2.Существительное с предлогом:

The doctor said that he would come in an hour.

Доктор сказал, что он придет через час.

Такие обстоятельства времени, как TOMORROW, TODAY, YESTERDAY, могут стоять как в начале, так и в конце предложения.
4. Обстоятельства меры и степени выражаются:

1. Наречием:

Jane runs fast.

Джейн бегает быстро.

2.Существительным с предлогом:

We got this the lucky-ticket by chance.

Мы получили счастливый билет случайно.

Обстоятельства меры и степени могут относиться к другим членам предложения: к именной части сказуемого или к другому обстоятельству. В этом случае ставиться они будут непосредственно перед ними.

Примеры:

1. That text was very long.

Тот текст был очень длинный.

2. Tom read rather well.

Том читал довольно хорошо.

5. Обстоятельства цели выражаются:

1. инфинитивом:

I came here to discuss this problem.

Я пришел сюда, чтобы обсудить эту проблему.

Обстоятельства цели, выраженные инфинитивом, могут стоять

также на нулевом месте перед подлежащим:

To start work press this button.

Чтобы начать работу, нажмите эту кнопку.

На русский язык обстоятельства цели переводятся как придаточные предложения цели, которые могут находиться как перед главным предложением, так и после него.

6. Обстоятельства причины выражаются:

1.Существительное с предлогом:

The children didn’t go for a walk because of the rain.

Дети не пошли гулять из-за дождя.

7. Сопутствующие обстоятельства выражаются:

1. Герундием с предлогом:
They turned off the light before leaving the room.

Они выключили свет перед тем, как уйти (уходя) из комнаты.

2. Причастием:

Jill was sitting at the table reading a newspaper.

Джил сидела за столом, читая (и читала) газету.

Сопутствующие обстоятельства соответствуют русскому деепричастному обороту или предложению с однородными

членами, соединенными союзом «и».
 
При выполнении задания формата ЕГЭ, связанного со словообразованием, Вам следует обратить особенное внимание на обстоятельства образа действия, места и времени.
Очень часто в таких заданиях нужно преобразовать предложенное слово, написанное заглавными буквами, в наречие, выполняющее в предложении одну из этих функций.
